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Contrabando

Transportar estupefacientes y cruzar la frontera estatal con

"cargamentos" ilegales no es un negocio fácil. Debido al control

por parte de los órganos que hacen cumplir la ley, la inspección

del equipaje y personas que cruzan las fronteras, los

organizadores del negocio delictivo mejoran constantemente las

formas y los medios de entrega de las drogas desde los lugares

de su producción hasta los consumidores.

Para ellos es importante garantizar una segura protección y

escolta de las sustancias transportadas, tanto de las fuerzas del

orden como de sus competidores. Por esta razón, una de las

características del negocio de la droga es la constante

actualización del sistema de entrega, el desarrollo de rutas cada

vez más elaboradas e inesperadas y la búsqueda de nuevos

métodos de contrabando de drogas.



Контрабанда

Транспортировка наркотических средств, пересечение

государственной границы с незаконным «грузом» - весьма

нелегкое дело. В связи с осуществлением контроля со стороны

правоохранительных органов, досмотром багажа и лиц,

пересекающих границу государства, организаторы преступного

бизнеса постоянно совершенствуют пути и способы доставки

наркотиков из мест их производства к потребителям.

Важным при этом для них становится обеспечение надёжной

защиты и сопровождения перевозимых веществ, как от

правоохранительных органов, так и от своих конкурентов. Именно

поэтому одной из особенностей наркобизнеса является

постоянное обновление системы доставки, разработка все более

продуманных и неожиданных маршрутов, поиск новых приемов

контрабандного провоза наркотических средств



El objeto de contrabando en 
casos relacionados con el 

tráfico ilícito de drogas

Los precursores

Estupefacientes

Plantas que contengan estupefacientes o sustancias

sicotrópicas o sus precursores

Sustancias psicotrópicas

Análogos

Sustancias tóxicas

Herramientas o equipos sometidos a especial control por ser

utilizados en la fabricación de estupefacientes o sustancias

sicotrópicas



Предмет контрабанды по делам 
связанным с незаконным оборотом 

наркотиков

прекурсоры;

наркотические средства;

растения, содержащие наркотические средства или психотропные

вещества либо их прекурсоры

психотропные вещества;

аналоги; 

ядовитые вещества;

инструменты или оборудование, находящихся под специальным

контролем и используемое для изготовления наркотических средств или

психотропных веществ



Formas de contrabando relacionado 
con el tráfico ilícito de drogas

- transporte de carga no declarada o según la declaración falsa

- el uso fraudulento de documentos

- el encubrimiento de estupefacientes de control aduanero

- transporte de drogas, realizadas en lugares donde no hay 

control aduanero

- método de uso de cavidades corporales

- a través de internet y de envíos por correo

- suministro de documentos falsificados, no válidos o de otro tipo

de registro para traslado de sustancias

- uso de transporte colectivo



Способы контрабанды по делам 
связанным с незаконным оборотом 

наркотиков

- посредством пассажирского транспорта;

- перемещение путем недекларирования или недостоверного декларирования

веществ

- обманное использование документов

- сокрытие наркотических средств от таможенного контроля

- действия по перемещению наркотиков, осуществляемые помимо таможенного 

контроля

- внутриполосным способом

- посредством сети интернет и почтовых отправлений

- предоставление поддельных, недействительных и других документов на

перемещаемые средства и вещества



Métodos de ocultación de 

estupefacientes

El enmascaramiento es una forma de ocultar 

objetos de contrabando al almacenarlos o 

transportarlos.

Escondite: una cavidad de origen natural o 

artificial, adaptada para almacenar o transportar 

(“caleta”, en caso de transportar) objetos de 

contrabando de forma encubierta.



Способы сокрытия наркотических 

средств

Маскировка - способ сокрытия объектов
контрабанды при их хранении или
транспортировке

Тайник – полость естественного или
искусственного происхождения, приспособленная
для скрытого хранения или транспортировки
объектов контрабанды



 permite de que el objeto del contrabando 

parezca objeto legal

 colocan del objeto de contrabando entre 

objetos legales o sus partes

El enmascaramiento 



 придания объекту контрабанды вида

легального объекта

 расположение объекта контрабанды 
среди легальных объектов или их 
частей

Маскировка



Fabricación de regalos de una mezcla compuesta 

por la droga y plastificante

El enmascaramiento 



Изготовление сувениров из смеси наркотика и 

пластификатора

Маскировка



Formas de ocultar drogas 
en el transporte

Tipos de transporte:

•Terrestre
• Acuático 
• Aéreo



Способы сокрытия 
наркотиков с помощью 

транспорта

Вид транспорта:

•Автомобильный
•Водный 
•Воздушный



Dentro del 
medio de 

transporte

Medios de transporte terrestre

Relacionado 
con el medio de 

transporte

 Bajo el tapizado 
interior de un 
coche

 Bajo el tablero

 Dobles fondos en 
tanque de gasolina

 Rines de ruedas, 
ejes traseros, 
puertas, cabinas

 En medio de la carga y 
dentro del embalaje de la 
carga, paredes dobles

 Debajo de la carga

 Caja de herramientas y 
limpiones

 Recipientes desocupados 
de la carga  legal



Транспортное 
средство

Автомобильный

Связанные с 
транспортом

 Под обшивкой 
салона 
автомашины

 Под приборной 
доской

 Двойное дно в 
бензобаках

 Скаты колёс, 
задние мосты, 
двери, кабины

 Среди груза и закладка под 
обшивку груза, двойные 
стенки

 Под грузом

 Ящик из-под инструмента 
и ветоши

 Тара из-под груза



 Alguna alteración.                                                    

 Tornillos nuevos o removidos.

 Placas nuevas, antiguas. 

 Revise el bomper.

 Revise los hoyos o hendiduras en el bomper.

 Pintura, macilla recientes. 

Bompers



 Некоторая модификация.

 Винты новые или удаленные.

 Новые или старые номера

 Проверьте бампер.

 Проверьте наличие отверстий или углублений в 
бампере.

 Свежая краска, шпаклевкa и полировка.

Бамперы



 Revise el área por dentro.

 Tornillos en guardafango (loderas) y parachoques (“mataburro”).

 Revisar lamina cubre llama, en busca de tornillos nuevos o 
removidos, piezas anexas, pintura y masilla recientes.

 Entradas de aire.

 Radiador.

 Pintura nueva.

 Ver el área del parachoque por dentro. 

Caleta Encontrada 

en cubre llama

Capota



 Проверьте внутреннюю поверхность.

 Винты на брызговиках и противоударные рамки.

 Проверьте каналы кондиционера, наличие новых или 
удаленных винтов, креплений, свежей краски и 
шпаклевки.

 Воздухозаборники.

 Радиатор, новая краска. 

 Проверьте область противоударных рамок изнутри.

Тайник 

найденный в 

каналах 

кондиционера 

Капот





El uso generalizado de cavidades ocultas en 

vehículos (caletas) para

contrabando de grandes cantidades de 

drogas



Широко распространено использование 

скрытых полостей в автомобилях для 

контрабанды крупных партий наркотиков



 Apariencia (lodo, tierra, aceite)

 Sellador (apariencia nítida)

 Sacar el aire a la llanta con válvula (Olores, Aire caliente)

 Rines ( pintura nueva, marcas de soldadura, peso)

 Rines limpios por dentro.

LLantas



 Внешний вид (грязь, глина, масло)

 Герметик (прозрачный внешний вид)

 Удаление воздуха из колес (запахи, горячий воздух)

 Колесные диски (Новая краска, следы сварки, вес)

 Колесные диски чистые внутри.

Колёса



Métodos de ocultación en vehículos



Методы сокрытия на автотранспорте



Acuático

Dentro del 
Transporte 

Depósito de carga en el 
transporte acuático

•Tanques de 
combustible y agua

•En instalaciones no 
residenciales, escotillas 
de ventilación y pozos

•En estructuras huecas, 
conjuntos y aparatos

•Cajas de herramientas 
y trapos

•Puertas de cabina

•En medio de la carga

• Debajo de la carga

•Paredes dobles

•En escondites 
especialmente 
preparados en el equipaje

•Contenedores 
desocupados de la carga



Водный

Водный транспорт Водный грузовой отсек

•Топливные и водяные 
баки

•Нежилые помещения, 
вентиляционные люки и 
шахты

•В полых конструкциях, 
узлах и агрегатах

•Ящики из-под 
инструмента и ветоши

•Двери кабины

•Среди груза 

•Под грузом

•Двойные стенки

• В специально 
подготовленных тайниках 
в багаже

•Тара из-под груза



Cabezal Marca Freightliner                                           
Color Blanco Placas C 110BFS 

Cisterna Color Rojo

Placa TC 34 BBN

Ambos  Guatemaltecos 

342 Kilos



Транспортная головка Freightliner                                        
Цвет Белый, Номер C 110BFS
Цистерна красная
Номер TC 34 BBN
Оба гватемальские
342 кг



Freightliner  Color Verde con 
amarillo
Placa M060842
Furgón Color Blanco Placas M 
092575
Ambos Nacionalidad Nicaragüense 
Fecha  31.07.07
Caleta Parte del Fondo del Furgón
417 Paquetes 



Транспортная головка Freightliner
Цвет зеленый с желтым
Номер M060842
Фургон белого цвета
Номер M 092575
Оба принадлежат Никарагуа
Дата 31.07.07
Тайник  в днище фургона
417 Пакеты



Cabezal Placa: C344BCT
Cisterna Placa: TC 097BHK
Guatemalteco
12 y 13.11.07
40,304.3 grs Heroína
617.991 grs Cocaina

Entrada de la 
Caleta



Транспортная головка
Номер C344BCT
Номер цистерны TC 097BHK
Гватемала
12 y 13.11.07
40 304,3 г Героин
617 991 г Кокаин

Вход в тайник



Encontradas en  el techo de tres   
furgones pertenecientes al Cartel de 

Sinaloa, capacidad 1000 kilos   se 
encontraron  unos binoculares 



На крыше трех фургонов, 
грузоподъемностью 1000 

килограммов, принадлежащих 
картелю Синалоа, были обнаружены 

бинокли



Automovil Mitsubishi
En la parte Derecha del Valijero,
ubicada cerca del Bomper
Fecha 20.04.07
Capacidad 10 Kilos



Автомобиль Mitsubishi

С правой стороны багажника,
рядом с бампером
Дата 20.04.07
Вместимость 10 кг



Cabezal Placa: C 0421BBP
Rastra Placas TC88BHC
En la parte trasera de la Rastra
Capacidad 300 Kilos

Cables para extraer la Droga



Номер Транспортной Головки
C0421BBP
Номер тягача TC88BHC
На задней части тягача 
Вместимость 300 кг

Cables para extraer la Droga



Cabezal Freightliner Placas
C0424BCT
Cisterna,
Nacionalidad Guatemalteca
En el Tornamesa de la Cisterna
se Inspeccionó la parte interna
Capacidad 1000 kilos

Tapa de la entrada a la caletaParte de la entrada de la Caleta



Номер Головки Freightliner
C0424BCT
Автоцистерна,
Гватемала
Тайник на поворотной платформе
цистерны
Произведен осмотр внутренней
части
Вместимость 1000 кг

Крышка тайникаЧасть входа в тайник



Autobús Marca MCI

Nacionalidad Guatemalteco

Caleta en el  centro del piso en 

ambos lados del Autobús

Con tres depósitos

Capacidad 120 Kilos



Марка автобуса MCI

Гражданство Гватемала

Тайник в центре пола по обеим 

сторонам автобуса

Три бака

Вместимость 120 кг



Cabezal Freightliner Placas C 140324
Furgón Refrigerado Placas S 016201
Marca Great Dane
Ambos Nacionalidad Costarricense 
Caleta en el piso del Furgón
Transportaban 767,950 g Cocaína



Номер трансп.головки Freightliner
C40324
Рефрижераторный фургон
Номер 016201
Марка Great Dane
Гражданство Коста-Рики
Тайник в полу фургона
Перевози 767 950 г кокаина



Automóvil Mitsubishi Lancer
Placas PCR 6551
Nacionalidad Hondureño
Caleta en el aire Acondicionado
17.03.10



Автомобиль Mitsubishi Lancer
Номер PCR 6551
Гражданин Гондураса
Тайник в кондиционере
17.03.10







Camioneta Toyota Tacoma 
Nacionalidad Nicaragüense 
Ambos costados de la Tina, 
abajo  



Пикап Toyota Tacoma
Гражданство Никарагуа
Обе стороны кузова, внизу.



Caleta encontrada adentro  de 
un Furgón Refrigerado en el 
puesto fronterizo de Peñas 
Blancas



Тайник, найденный во внутреннем 
пространстве фургона-
рефрижератора на пограничном 
посту Пеньяс-Бланкас.



Caleta encontrada en la
parte del tornamesa de 
una rastra en el Puesto 

fronterizo de Peñas 
Blancas   



Caleta encontrada dentro de
una cisterna 



Тайник, найденный 
внутри цистерны





El contrabando en el  transporte 

aéreo
Los primeros casos de detección de

narcotraficantes que utilizaron el método

intracavitario de ocultamiento, aparentemente

deben atribuirse a los años 1982-1984. Por lo

general, esto sucedía en el aeropuerto

internacional.



Контрабанда воздушным 

транспортом

Первые случаи выявления перевозчиков

контрабанды наркотиков, которые

использовали внутриполостной способ

сокрытия, следует отнести 1982-1984 годам.

Обычно это происходило в международных

аэропортах



Aéreo

Compartimento de 
transporte aéreoTransporte aéreo

•Tanques de 
combustible y agua

•En estructuras 
huecas, conjuntos y 
agregados

•Entre y bajo la 
envoltura de carga, 
paredes dobles

•Entre la carga

• Escotillas y pozos de 
ventilación

•Cajas de herramientas y 
trapos

•Debajo de la carga

• En escondites especialmente 
preparados en el equipaje

•Contenedores vacios de la 
carga



Воздушный

Воздушный 
транспортный отсек

Воздушный транспорт

•Топливные и 
водяные баки

•В полых 
конструкциях, узлах 
и агрегатах

•Среди груза и под 
обшивкой груза, 
двойные стенки

•Среди груза 

•Вентиляционные люки и 
шахты

•Ящики из-под инструмента 
и ветоши

•Под грузом

• В специально 
подготовленных тайниках в 
багаже

•Тара из-под груза



В зависимости от способа маскировки

Маскировка с 
помощью людей

Внутрь человека Снаружи на человека

•Сокрытие во внутренних 
органах путём глотания

•Путём вшивания в мягкие 
ткани

•Изготовление 
«нательного белья» или 
путём вшивания в одежду 
наркотических средств

•Пропитывание одежды 
жидкими наркотиками



Según el método de enmascaramiento

Enmacaramiento con la participación 
de personas

Adentro del cuerpo Fuera del cuerpo

•Ocultación en órganos 
internos por deglución

•Por introducción en 
tejidos blandos

•Confeccionar "ropa 
interior“especial o coser 
estupefacientes en la 
ropa

•Impregnar la ropa con 
drogas líquidas



Контрабанда наркотиков путем 

внутриполостного сокрытия

Formas de contrabando 



.

Tragadores: portador de contenedores con

drogas en el estomago, que pasan

primeramente a través del esófago tragando los

contenedores

Formas de contrabando



.

Глотатели - такие перевозчики, которые помещают

контейнеры с наркотиками в желудок через пищевод

путем их заглатывания

Способы контрабанды



Estómago

La deglución (tragar) es 
una forma muy común 
de transportar 
estupefacientes



Желудок
Глотательный способ 
перевозки 
наркотически 
средств, является 
весьма 
распространенным



Drogas y sus contenedores
Наркотики и их контейнеры



 Еmpujadores- este  tipo de portador coloca una remesa 
de contrabando de drogas en el recto o en la cavidad 
vaginal. Para este propósito, se usan contenedores 
cilíndricos. Los envases que contienen drogas se 
embalan en materiales plásticos y se colocan en uno o 
dos condones

 Para facilitar el proceso de colocar los contenedores en 
estas cavidades corporales, los narcotraficantes usan 
una variedad de lubricantes, como vaselina, cremas 
humectantes o hemorroidales

Formas de contrabando



Заталкиватели - это разновидность
перевозчиков, которые помещает партию
контрабанды наркотиков в ректальную либо
в вагинальную полость. Для этих целей
используются контейнеры цилиндрической
формы. Контейнеры, содержащие наркотики,
упаковываются в пластиковые материалы и
помещаются в один или два презерватива

Способы контрабанды



Con la cirugía, la colocación de droga en 

los órganos blandos

Un gran cargamento de 
droga no puede transportarse 
de esta forma. El método 
consiste en cortar tejido 
blando a propósito y coser 
droga en él...



С помощью операции, зашивания в 

мягкие органы

Большую партию 
наркотиков таким 
способом не перевезти. 
Маскировка заключается 
в том, что 
целенаправленно 
разрезают мягкие ткани 
и вшивают туда 
наркотические средства





Objetos elaborados de drogas que se llevan 
sobre el cuerpo

El uso de este tipo 
de objetos hechos 
de drogas puede ser 
popular, ya que es 
difícil identificar 
visualmente a una 
persona que lleva 
drogas de esta 
manera



Нательные вещи из наркотиков
Нательные вещи 

из наркотиков 
могут пользоваться 
популярностью, 
так - как визуально 
изобличить 
человека 
перевозящим 
наркотики таким 
способом сложно 



Estas 03 ciudadanas fueron capturadas en el puesto fronterizo las Manos
Эти 3 гражданки были задержаны на границе в Лас Манос



Este ciudadano fue capturado
en río Blanco con los zapatos
caleteados trasladaba 11/2 de

cocaína 



Этот гражданин был 
пойман на реке БЕЛАЯ в 

обуви стайником 
перевозил 11/2 кокаина.





Enmascaramiento con la ayuda de 
animales

Dentro del animal
Relacionado con 

los animales

•Ocultación en órganos 
internos (estómago)

•Ocultación bajo la 
apariencia de 
alimentación

•En jaulas para animales

•Con ayuda de palomas 
mensajeras recogida 
entomológica (en 
escarabajos)



Маскировка с помощью 
животных

Внутрь животного

Сокрытие с помощью 
животного

•Сокрытие во внутренних 
органах путём помещения в 
желудок

•Сокрытие под видом 
кормления

•В клетках с животными

•С помощью почтовых 
голубей

•энтомологическая 
коллекция (в жуках)



A menudo utilizan de 

narcomensajeros,

tragadores, a las

mascotas  “contrabandistas“

El estómago de 

éste Labrador

contenía 94 

contenedores

con cocaína, 

peso total

alrededor de 2 

kilogramos



Наряду с использованием 

наркокурьеров-

глотателей нередко встречаются 

домашние 

животные – «контрабандисты»

Желудок этого 

лабрадора

содержал  94 

контейнера

с кокаином, 

общим весом 

около 2 

килограмм



En serpientes

Bajo la apariencia de 
una pitón 
"alimentada", se 
pueden transportar 
grandes cantidades de 
droga



В змеях

Под видом 
«накормленного» 
питона, могут 
перевозиться 
крупные партии 
наркотиков



Uno de los ejemplos más asombrosos del 

uso de animales como correos de drogas:

Una serpiente 

viva, dentro de 

la cual había 

un contenedor 

con

cocaína, peso 

total

más de 1 

kilogramo



Один из самых ярких примеров 

использования животных в качестве 

наркокурьеров :

Живая змея, 

внутри 

которой 

находился 

контейнер с 

кокаином, 

общим весом 

более 1 

килограмма



En jaulas con animales
La reacción de 

los perros frente 
a un oso es 
bastante 
evidente. Si la 
droga se coloca 
en un escondite 
que está en la 
jaula con el oso, 
la búsqueda será 
muy difícil



В клетках с животными
Реакция собак 

на медведя 
весьма 
однозначна. 
Если спрятать в 
тайник, 
который 
находится в  
клетке с 
медведем, 
поиски очень 
будут 
затруднены



Palomas mensajeras

Tráfico de drogas con 
palomas es una forma 
ancestral.

Una variante del tráfico 
consiste en envolver un 

estupefaciente
alrededor de la pata de 
un animal



Почтовые голуби

Переправка 
наркотиков 
древним способом. 
Один из вариантов 
переправки с 
помощью 
наматывания на 
лапку животного 
наркотического 
средства



En escarabajos muertos 
(Colección Entomológica)

Una colección 
entomológica es una 
colección de insectos 
seleccionados por 
determinadas 
características, 
secados y clavados 
con un alfiler 
entomológico, 
almacenados en cajas 
especiales a menudo 
herméticamente 
cerradas



В мёртвых жуках
(Энтомологическая коллекция)

Энтомологическая     
коллекция - это 
собрание насекомых, 
отобранных по 
определенным 
признакам, 
засушенных и 
наколотых энтомологи
ческой булавкой, 
хранящихся в 
специальных коробках 
зачастую в герметично 
закрытых 



Con la ayuda de diferentes productos 
alimenticios

Sin uso de embalaje Con el uso de 

embalaje

•En carne molida

•En latas de 
conservas

•En rollos con 
papel de aluminio

•En frutas y verduras



С помощью различных 
продуктов питания

Без упаковки С помощью упаковки

•В фарше

•Путём 
консервирования

•В рулонах с плёнкой

•В овощах или фруктах



Frutos/verduras
Esto impide o dificulta el uso de perros 

rastreadores. La droga se coloca 
dentro de bolsas, mallas con 
productos, o en bolsas separadas más 
cerca del centro, así como en las 
cavidades de objetos relativamente 
pequeños, pero lo suficientemente 
pesados (compuertas de válvulas para 
tuberías, hierro fundido, piezas de 
hierro para diversos dispositivos), o el 
contenedor se coloca lejos de la puerta 
del vagón entre objetos pesados. Por 
ejemplo, es posible esconder la droga 
entre hojas de col



Фрукты/овощи
Это исключает или затрудняет 

использование служебно-
розыскных собак. Наркотики 
размещаются либо внутри мешков, 
сеток с продукцией, либо в 
отдельных мешках ближе к центру, а 
также в полостях относительно 
небольших, но достаточно тяжелых 
предметов (вентильные задвижки 
для трубопроводов, чугунные, 
железные детали к различным 
устройствам), либо контейнер 
помещается в отдалении от дверей 
вагона среди тяжелых предметов. 
Так например можно прятать 
наркотики между листьев капусты



Método de ocultación en frutas y 

verduras
Методы сокрытия в овощах и фруктах



Estos cocos eran trasladados en 
un bus que venia procedente del

Rama con destino a Managua. Los
cocos fueron llenados con 8 kilos

de Cocaína



Эти кокосовые орехи 
перевозились в автобусe, 

следующем из Рамы в 
Манагуа.Кокосовые орехи 

были наполнены 8 
килограммами кокаина.



Tecnología de colocación de 

drogas en frutas

 La pulpa de la fruta se saca desde el interior con 
instrumentos quirúrgicos;

 En la cavidad resultante se coloca un recipiente y se llena 
con drogas

 El tallo se coloca de nuevo y se fija con adhesivo de 
silicona



Технология закладки наркотиков 

во фрукты

 Мякоть фруктов очищается изнутри хирургическими 
инструментами;

 В образовавшуюся полость помещается контейнер и 
заполняется наркотиками

 Черенок помещается обратно и фиксируется 
силиконовым клеем



En latas de conserva

Conservar los 
estupefacientes en 
latas es un método 
muy laborioso, pero 
no menos eficaz que 
otros



В железных банках ( консервы)
Консервация 

наркотиков в 
банки весьма 
труднозатратный
способ, но не 
менее 
эффективный чем 
другие



Métodos de ocultación en 

contenedores para líquidos y 

productos alimenticios



Методы сокрытия в емкостях для 

жидкостей и пищевых продуктов



Enmascaramiento en 
forma de objetos

Sin empaque Con empaque

•En jabón artesanal

•En platos hechos con 
heroína

•En cortadoras de 
césped

•En desodorante



Маскировка с помощью 
предметов

Без упаковки С помощью 

упаковки

•В мыле ручной работы

•Посуда изготовленная 
из героина

•В газонокосилках

•В дезодорантах



Utensilios de cocina y juguetes 
fabricados con cocaína

Se puede fabricar 
una vajilla con 20 
kilos de cocaína



Посуда и игрушки из кокаина

Набор посуды 
может быть 
сделан из 20 
килограммов 
кокаина



Congelar en forma de paquete de “carne 
molida” o jabón artesanal

Este método consiste en 

recubrir las briquetas de 

droga con carne molida, 

“el paquete de carne” se 

mete  en el congelador



Заморозить в форме «фарша»   или в 
мыле ручной работы

Этот способ 

заключается в том, что 

сфабрикованные 

брикеты с наркотиками 

облепляют «фаршем», 

убирают в пакет, 

который в свою очередь 

помещается в 

морозильную камеру



Empapar Biblias o ropa con cocaína líquida

La apariencia de un 
clérigo o de una persona 
profundamente religiosa 
que lleva consigo una 
Biblia no despertará 
sospechas, además puede 
constar de muchas 
páginas (o páginas 
particularmente 
absorbentes)



Пропитывание жидким кокаином 
Библию или одежду

Так - как под видом 
священнослужителя 
или глубоко верующего 
человека,  который 
перевозит с собой 
библию, не вызовет 
подозрения, к тому же 
она может состоять из 
множества страниц 
(или из особо 
впитывающих страниц)



En cortacéspedes 

Una  maquina que corta 
y transporta hierba recién 
cortada despertará pocas 
sospechas. 

El disimulo radica en que el 
olor de la hierba es 
penetrante, también 
puede interferir con el olor 
de la "marihuana", y es 
difícil distinguir las 
plantas correctas en la 
masa de hierba cosechada



В газонокосилках

Мало подозрения 
вызовет машина, 
которая везёт только 
что убранный бурьян. 
Маскировка 
заключается в том, 
что запах от травы 
резки, так же он 
может перебивать 
запах от 
«марихуаны», так же 
в общей массе 
убранной  травы 
трудно вычленить 
нужные растения 



Maquinaria de construcción de gran tamaño
Mediante el alquiler de 

equipos de 
construcción en los que 
las drogas se ocultan 
previamente en las 
cavidades de la 
maquinaria, tras lo 
cual se hace funcionar 
el equipo durante un 
breve periodo de 
tiempo para crear 
visibilidad (cubierto de 
polvo/suciedad de 
construcción) y luego 
se devuelve el equipo.



Большая строительная техника
Посредством аренды 

строительной техники 
в которой 
предварительно прячут 
наркотики в полости 
автотехнике, после 
чего, эта техника 
работает 
непродолжительное 
время, для создания 
видимости 
(покрывается 
строительной 
пылью/грязью), и 
после чего техника 
отправляется назад  



Ejemplo reciente de entrega de un 

envío de cocaína en artículos postales 

internacionales



Один из недавних примеров 

доставки партии кокаина 

международным почтовым 

отправлением



Características de la entrega de droga 

usando las posibilidades de servicio 

internacional de correo y mensajería:

 La posibilidad de despersonalización del emisor y el 

destinatario;

 La posibilidad tanto de emisor y el receptor, llevar a 

cabo un monitoreo continuo del movimiento del envío 

en tiempo real;

 Procedimiento simplificado para el despacho de 

aduana de los artículos entregados por servicios de 

mensajería;

 La posibilidad de utilizar como destinatarios personas 

que no conocen la ocultación de la droga.



Особенности доставка наркотиков с 

использованием возможностей 

международного почтового оборота 

и курьерских служб:

 возможность обезличивания отправителя и 

получателя;

 наличие у отправителя и получателя, возможности 

осуществлять постоянный мониторинг движения 

отправления в режиме реального времени;

 упрощенная процедура таможенного оформления 

отправлений, доставляемых курьерскими службами;

 возможность использования в качестве 

получателей лиц, не осведомленных о сокрытии 

наркотика.

 2



Construcción de túneles subterráneos

Este método puede 
utilizarse para 
enviar drogas cerca 
de la frontera 
estatal. Es muy 
difícil, pero muy 
eficaz.



Submarino

Los pequeños 
submarinos 
también son uno 
de los lugares 
favoritos para 
transportar 
drogas



Situaciones iniciales de 
investigación

-El contrabando detectado es "sin dueño" cuando se

establece el hecho del contrabando de

estupefacientes, pero la persona que lo cometió es

desconocida, y la información disponible sobre este

hecho es claramente insuficiente para establecer la

identidad del perpetrador

-Se establece el contrabando de estupefacientes y se

conoce a la persona culpable de ello, pero ha

desaparecido o se ha ido al extranjero;

-Una persona que contrabandea sustancias narcóticas

o sustancias psicotrópicas es detenida con las manos

en la masa, o se sabe quién es y dónde está.



Исходные ситуации 
расследования

-Обнаруженная контрабанда является «бесхозяйной»,

когда факт контрабанды наркотических средств

установлен, однако лицо, ее совершившее, неизвестно,

а имеющейся информации по этому факту явно

недостаточно для установления личности виновного;

Контрабанда наркотических средств установлена, и

виновное в этом лицо известно, но оно скрылось либо

выехало за границу;

Лицо, совершившее контрабанду наркотических средств 

или психотропных веществ, задержано с поличным, 

либо известно, кто оно и где находится.



Los métodos de detección 

Способы выявления

Rayos X

Рентген



La evaluación médica consiste en la verificación

directa de la presencia de los objetos ocultos en cavidad

en un pasajero y generalmente se lleva a cabo cuando el

uso de máquinas de rayos X es imposible

Los métodos de detección



Медицинское освидетельствование заключается в

непосредственной проверке наличия у пассажира

внутриполостных сокрытий и проводится, как правило,

тогда, когда использование рентгеновских аппаратов

невозможно

Способы выявления



Detención especial:  consiste en la detención temporal de un 

pasajero y su retención en una sala especialmente equipada 

bajo la supervisión de funcionarios de aduanas

Los métodos de detección



Специальное задержание -заключается во временном

задержании пассажира и его содержании в специально

оборудованном помещении под наблюдением сотрудников

таможни

Способы выявления



La prueba "EMT" - la prueba se basa en el análisis

de la orina de un pasajero sospechoso y permite

determinar los rastros de la droga

Los métodos de detección



MEDIDAS DE LUCHA CONTRA LA 

COMERCIALIZACION ILEGAL DE 

COCAINA 

En el campo de la prevención

Con base en la especificidad del

consumo de drogas en el país y

teniendo en cuenta las experiencias

internacionales, es necesario comenzar

a desarrollar una solución para la

reducción de la demanda, incluyendo

las campañas informativas para la

población sobre los daños reales del

consumo de drogas en la salud de las

personas.



МЕРЫ ПРОТИВОДЕЙСТВИЯ 

НЕЗАКОННОМУ ОБОРОТУ КОКАИНА

В сфере профилактики

Исходя из специфичности

потребления наркотиков в стране и с

учетом передового международного

опыта представляется необходимым

начать разработку решения проблемы

снижения спроса, в том числе,

предусматривающего

информирование широких слоев

населения о реальной угрозе для

здоровья человека от употребления



En el ámbito de la aplicación de la ley:

- Realización de actividades que aseguren

el control de los canales de información

establecidos entre los miembros de los

sindicatos criminales;

- Eliminación de los centros de control y

coordinación de la organización

criminal, aislando a los líderes y

participantes activos.

MEDIDAS DE LUCHA CONTRA LA 

COMERCIALIZACION ILEGAL DE 

COCAINA 



В правоохранительной сфере:

- осуществление деятельности,

обеспечивающей контроль

информационных каналов,

налаживаемых между членами

преступных синдикатов;

- ликвидация центров

управления и координации

преступной организацией,

изоляция лидеров и активных

участников

МЕРЫ ПРОТИВОДЕЙСТВИЯ 

НЕЗАКОННОМУ ОБОРОТУ КОКАИНА



- Socavar las bases económicas de una

organización criminal;

- Organizar la detección del posible

contrabando de cocaína en el primer punto

de contacto con Centroamérica de un sujeto

sospechoso en ser traficante de droga, sin

importar el país de destino final.



- подрыв экономических основ

преступной организации;

- организация выявления возможной

контрабанды кокаина в первой точке

соприкосновения

наркоподозрительного объекта с

территорией Центральной Америки,

вне зависимости от страны

конечного назначения



- creación de un sistema de control 

del tráfico de pasajeros, de la 

carga y del volumen de negocios 

postales, prestando la máxima 

asistencia para garantizar que los 

organismos encargados de la 

aplicación de la ley tengan acceso 

a las bases de datos pertinentes, 

independientemente de su 

afiliación

- creación de un banco de datos 

unificado sobre personas físicas y 

jurídicas sospechosas de estar 

implicadas en el tráfico de cocaína, 

hechos de incautación, métodos de 

ocultación, entre otros.

MEDIDAS DE LUCHA CONTRA LA 

COMERCIALIZACION ILEGAL DE COCAINA 



- создание системы

мониторинга пассажиропотока,

грузового и почтового оборотов,

оказывая максимальное

содействие в обеспечении

доступа правоохранительным

органам в соответствующие базы

данных, вне зависимости от их

принадлежности;

- создание единого банка данных

о физических и юридических

лицах, подозреваемых в

причастности к незаконному

обороту кокаина, фактах

изъятия, способах сокрытия и

т.д.

МЕРЫ ПРОТИВОДЕЙСТВИЯ 

НЕЗАКОННОМУ ОБОРОТУ КОКАИНА:



- Creación de un sistema unificado de seguimiento por 

satélite de objetos de interés operativo;

- creación de un sistema de comunicación unificado 

que enlace a las unidades policiales pertinentes

- equipamiento de los principales puntos de tránsito 

europeos con equipos operativos y de búsqueda 

diseñados para la detección de drogas

- desarrollo de metodologías para la identificación de 

sospechosos de tráfico de drogas;

- Desarrollo de metodologías para llevar a cabo 

inspecciones abiertas y encubiertas de contenedores 

de carga y buques de navegación marítima.



- создание единой системы спутникового 

слежения за объектами, представляющими 

оперативный интерес;

- создание единой коммуникационной системы, 

связывающей соответствующие подразделения 

правоохранительных органов;

- оснащение оперативно-поисковой техникой, 

предназначенной для обнаружения наркотиков, 

ключевых европейских пунктов транзита; 

- разработка методик выявления 

наркоподозрительных объектов;

- разработка методик проведения гласных и 

негласных досмотров грузовых контейнеров и 

морских судов



Establecimiento de una

cooperación más estrecha

con las autoridades

aduaneras en el ámbito de la

interceptación de los canales

de tráfico de cocaína

(coordinación de actividades

en relación con objetos de

interés operativo conjunto;

participación en medidas

conjuntas de investigación y

prevención; intercambio

constante de información

actual).



-

налаживание более тесного

взаимодействия с

таможенными органами в

области пресечения каналов

кокаинового наркотрафика

(координирование

мероприятий в отношении

объектов совместного

оперативного интереса;

участие в совместных

оперативно-розыскных и

оперативно-

профилактических

мероприятиях; постоянный

обмен текущей

информацией)



- Obtención de empleos en el 

ámbito portuario y entre las 

compañías aéreas (agentes de 

aduanas; compañías de 

tripulación; estibadores y 

wachmanns; tripulantes de 

buques y compañías aéreas 

que operan en la ruta 

latinoamericana).



- приобретение оперативных 

позиций в портовой среде и 

среди авиаперевозчиков 

(таможенные брокеры; 

крюинговые компании; 

докеры и вочманы; члены 

экипажей морских судов и 

авиакомпаний, курсирующих 

на латиноамериканском 

направлении)


